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Traleginte kelkajn lastajn numerojn de 

nia ĝeneva organo de UEA, ni devas kun 
korpremo konstati, ke la nuna situacio ne 
estas favora por propagando. En kelkaj 
iandoj propagando tutę velkis, en aliaj 
ĝi troviĝas kvazaŭ en situacio antaii ka
tastrofo kaj nur en Europo ĝi disvolvi- 
ĝas, sed verŝajne (mankas al ni la sta- 
tistiko) ne atingas la antaŭan nivelon. 
La situacio similas la dum-militan. La 
kaiuom ćiuj konas: la krizo, kiu furio- 
zas en la mendo, kaj kies findaton ne 
povas antaŭprofeti eĉ la plej talentaj e- 
konomiistoj.

Malag; abla estas ankaii la situacio de 
UEA. 0; estas minacata de la deficito, 
kiu povas ĝin paralizi dum ia tempo.

Ne tre agrabla estas ankaii situacio de 
apartaj societoj. Iliaj iamaj membroj ne 
estas liel energi-plenaj, kieł antaŭe: ilian 
energion forrabas la batalo por la vivo.

Aliflanke malgraŭ tre malfavora situ
acio, por kiu estas nenia alia rimedo, ol 
jłin (kieł dummilite) tradaiiri, oni povas 
ankaii legi pri tutę neatendita bona ek- 
sento kaj ekkompreno, ke la ĝisnunaj 
metodoj de propagando, se oni troviĝus 
eĉ en la plej favora situacio ekonomia, 
ne sufićus plue, ke oni devis pliprofun- 
digi la agadon en diversaj fakaj asocioi 
kaj tiel plu. Se oni tion ci tralegas, oni 
devas konstati. ke en nia Esneranto-mo- 
vado ćiam estas - multe da freśaj fortoj 
kaj se eĉ iuj agantoj disfrotijjas en la 
batalo por nia verda estonteco, tuj aliaj 

estas pretaj ilin anstataiii kaj preni el 
iliaj svenantaj manoj la stadardon, kiun 
iii gis nun firmę kaj fiere portis.

Sed unu el proponoj min iom malkvie- 
tigas, kaj eble estus bonę atentigi pri 
ĝi nian ĝenevan cenlron, estu ĝi pli bonę 
informita ol mi, malproksimulo, nome la 
propagando en la Ligo de Nacioj.

La sorto nin gardu kaj śirmu nian spi- 
riton antaii la falsa paso, por ke ni ne 
renovigu la pritrakton de Esperanta A- 
kordo kun tiuj ći politikistoj, kiuj pri n- 
c i p e (se oni povas trel diri) nenion scias 
pri Esperanto, krom eble tio ći, ke, laii 
ilia opinio, oni povas pri gi paroli kaj 
diskuti senprepare. Pri fiemio oni ne po- 
vas paroli, ne konante gin, ankaii same 
pri la medicino kai aliaj branćoj de la 
scienco, sed pri Esperanto oni povas 
senprepare ripeti kun serioza mieno la 
samajn azenecafojn, kieł antaii 48 jaroj. 
Tial el la diskuto en Ligo nenio saga 
eliros, same kieł antaii 10 jaroj nenio 
saga estis dirita. En plej favora por ni 
situacio oni ricevos ian anemian rezolu- 
cion, kiu devigos neniun al nenio kaj ne
nie.

Alia metodo estus pli taiiga (tiel śaj- 
nas al mi), nome senpera pritrakto en 
la oficiala programo kun apartaj 
d i p 1 o m a t o j kaj p o 1 i t i k i- 
s t o j. Se iii estus por la ideo de la 
Akordo malfavoraj, oni ilin lasos en la 
kvieto, aii zorgos ilin influi pere de aliaj 
personoj kaj ne rapide. Ilia nee opinio 
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ne estos kalkulata kaj ne influos rezo- 
lucion kieł tio ci certe okazus, se oni 
kalkulus la voĉojn por kaj kontraŭ en 
Ligo de Nacioj.

Kromę: oni ne komencu la interlrak- 
tadojn kun la okcidenteŭropaj politiki- 
stoj. Ili reprezentas la śtatojn, kiuj tre 
fieras pri la granda influo de ibaj nacioj 
kaj lingvoj. En iliaj koroj profunde ka- 
ŝiĝas, ankoraii buśe ne eldirita espero, 
ke la lingvo de ilia nacio fariĝos iam 
internacia. Tial oni lasu ilin en la kvie- 
to kaj unua-paśe ni komencu de Mez- 
kaj Nord-Eiiropo. La zono de śtatoj de 
Finlando ĝis Grekujo, eble komencante 
de Ĉeĥoslovakujo, kies energia diploma- 
lo kaj estanta prezidanlo de la Respu- 
bliko estas (ministro Beneŝ) favore a- 
kordita por Esperanio.

EN UNUECO
En unueco nia forto! — śablonaj vor- 

toj, kiujn oni ĉiam ripetas, alvokas kaj 
trompetas. Per senćesa ripetado iii per- 
dis sian valoron kaj iJia efiko estas pre- 
skaii nula. La trouzo alportis nur senva- 
lorigon de ilia senco kaj igas al ilia kon- 
traŭo, al individua agado sen atento je 
penoj kaj provoj de niaj proksimuloj. 
Por polaj esperanłisloj la supraj vortoj 
havas specialan signifon, car ni, Poloj, 
tre ŝatas agadi individue kaj ignori ku- 
nigon de la fortoj por komuna kaj 
fruktodona laboro, Kvankam neniu 
neas valoron de kunijło, tamen estas tre 
malfacile kurigi ĉu perscnojn ću grupojn 
por formi fortan kaj signlfopovan celon, 
kiu posedus 'nfluon <e direktado de la 
esperanta politiko. La fortoj dispecigas 
kaj nia voĉo vMoras „voĉon en dezerto"

Malgraŭ senvalorigo de tiui ĉi signal- 
vortoj mi opinias, ke estas necese reme- 
morigi ie iii kaj nrovi vivigon de ilia 
signifo kaj valoro. La mondo estimas kaj 
atiskultas nur la fortami

Tiu ci m-nllonga alvoko celas fortigon 
de P.E D., kiu tiam influos reprezentan- 
tojn de esperanta internacio U.E.A 
La reorganiziia UF A. kunigas nun ćiuin 
landain asocioin kai estas centro de nia 
politiko. Estas do cievn de ćiu konscia e- 
sperantisto aligi al UE.A. Car de mul-

GRAVA SCIIGO 
POR KURSGVIDANTOJ!

Bonege konservitan, kompletan, an- 
tikvaran kursmaterialon lati će-melodo, 
bezonegan por kursgvidantoj havigu ĉe 
,,Pola Esperantisto", Kraków, Lubicz 34, 

Prezo zł. 18.— kun afranko.

Sed ni havu neniajn iluziojn, ke ni 
scipovos ion sukcesigi, sen preparo de 
publika opinio pere de la kolekto de fa- 
voraj por ni plebiscitiloj. Pri tio ci mi 
iam skribis, sed oni nenion faras liu-di- 
rekte. Ni ded ću la krizan periodon, dum 
kiu generale ne multe estas farebla, poi
ła kolektado de favoraj al ni opinioj. Se 
la krizo fine malaperos kaj oni povos 
kun granda energio ataki la registarojn, 
por ke iii subskribu fine la Akordon, 
tiam ni estcs jam mobilizitaj.

Jen kion oni povas prepari dum la 
kriza periodo, dum kiu grandskale nenio 
estas prepa-ebla.

Dro Antoni Czubryński (Koluszki).

NIA FORTO!
taj flankoi aŭdiĝis voĉoj, ke pro la re- 
organizo de U.E.A. oni ne scias, kiama- 
niere oni povas alijM al ĝi. mi donas su- 
be necesajn klarigojn rilate al la oroced- 
maniero.

Ekzistas du formoi. lati kiui oni povas 
fariĝi membro de U.E.A.: serpera kaj 
pera. Senpere povas aliĝi ĉiu esperan
tisto aŭ će la loka delegito aii će la će- 
fdelegito. Ekz;stas tri kategorio) de la 
membroj: simpla (M.D abona^to (MA) 
kaj subtenanto (MS). Membro MJ pagas 
kotizon de zł 8 jare kaj ricevas krom 
legitima karto kai servokuponaro jarli- 
bron; membro MA pagas zł 18 jare kaj 
ricevas ankaii gazełon ,,Esperanio": 
membro MS pagas zł 45 jare kaj rice- 
vas ankoraii Ubrań premion.

La dua maniero de aliĝo estas pere do 
P.E.U. Ĉiv mdividuo devas aoarteni al 
la loka grupo ća- nur grunoj povas e- 
sti membroi de P.F D kai tiamaniere ta
rgi membro de P F T) kai U.E A. La 
grupoi pagas al P.F.D. zł 0.90 iare por 
ćiu sia membro kieł kotizo destinita por 
U.E.A. Tiu Ĉ' membro ricevas legitiman 
karton kaj servokuponaron.

Do aligu al via grupo kaj pere al P.E.D. 
kaj U.E.A -

tn unueco nia foriot
Alf.

ĆU VI JAM FINPAGIS T.A ABONON 
POR .1. 1934?!

SE NE
PAGU TUJ JE NIA KONTO

P. K. O. 406.660.
RENOVIGU I.A ABONON

POR JARO 1935!
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MAURYCY MOCHNACKI
(okaze de 100-a datreveno de lia morto).

Jus pasis 100 jaroj depost morto de 
Maurycy Mochnacki (lęgu: Mohnacki), 
unu el la plej gravaj estetikistoj kaj kri- 
likistoj polaj en la unua triono de la XIX 
jarcento, kiu multe alportis al la gusta 
kompreno de novaj vojoj en la litera
turo reprezentataj tiam de t. n. roman- 
tikistoj.

La pseiidoklasika periodo pro sia in- 
klino al fremdai, ćefe francai modeloj, 
elvokis en Poluio ledon kaj sekve pro- 
teston kontraii tiu maniero baziĝanta 
sur nesincera inspiro.

La eksterlimaj najbaroi pli frue ekpre- 
nis batalon kontraii doktrinecai princi- 
poj kaj formulis novajn postulojn en la 
disertajoj de Lessing, Herder, fratoj 
Schlegel kaj en la verkoi de Walter 
Scott, Byron, Lessing, Schiller, Goethe 
k. a., koncernantajn tnosłulojn) la rolon 
dc fantazjo en la verkado.

En Poluio tiun rolon jam prems sur 
sin prof. Kazimierz Brodziński 11791 
1835), 1' estis tamen suf'će singarda kaj 
modera en siaj postuloj koncerne novajn 
voiojn en la noezio kaj verkado. Li mon- 
tris la folkloron kieł forto de inspiro 
pri novaj ideoj.

Kai ius aperis Mickiewicz kun siaj 
..Baladoj kai rcmancoj”. vekanfe tui ba
talon inter la Mama' rigidigintai kritiki- 
s;oi, kiun li cetere tiel sarkasme reve- 
n?is.

La batalkampon suriris Maurycy Mo
chnacki 11800 1834).

La lemnn post la <4i=narHgn dc Polu- 
in inter tri najbarśtatoi ne lasis iunan 
kaj enflamigeman animon kvieta, sed ka- 
ptiris lin en la rondojn de armilbatalo 
kontraii la perforto. Li varme partopre-

PAROLADO DUM LA
Pcr kompletiM 1a paroladaron, aŭdigi- 

ta.n dum la solena vespero honore al Leo 
Pclmonl, ni prezen'as ĉi-svbe 1a enkon- 
dukan paroladon de s-o W. Robin. La pa- 
rolado estas tradukita el la pola lingvo.

La Red.

Kun vera plezuro kaj kontenteco mi 
havas la honoron malfermi la solenan 
vesperon je honoro de la eminenta lite- 
raturisto, poeto kaj redaktoro Leo Bel- 
mont. Mi faras tion kun tiom pli granda 
plezuro, ĉar mi havis eblon rigardadi la 
vivon kaj laboron de L. Belmont sur 
kampoj literatura kaj Esperanta preskaii 
depost 40 jaroj.

Sur la kampo de disvastigado de E- 

nls la insurekcion en la j. 1830/31 per 
publikaj paroladoj, entuziasmigaj arliko- 
loj, kaj kiam la afero falis, li estis de- 
vigita elmigri.

La famon kaj memoron li meritis per 
sia publicista agado, per sia literatur- 
ktitikisla verkado kaj per la verko pri 
la insurekcio 1830/31.

Fama estas lia verko: ,,Pri la pola li
teraturo en la XIX jc.“. Per la kritiko 
de Mickiewicz, Zaleski. Malczewski, Go
szczyński - tiui pioniroj de romantiko 
en Polujo — li konfirmis sian filozofian 
preparigon kaj alportis multe al la kri- 
tikista metodo kieł scienca branćo. Li 
montris bonmanieran guston. elegante- 
con, gustan ka; trafan pritakson eld'ra- 
tan kurage en lingvo viva, ĉiun devi- 
ganta.

Li klarigis konvinke. ke dank' al niai 
noetoj romantikai la literaturo igis vere 
nacia kaj la nonolo retrovis si»n mem- 
konscion, aŭdante, ke per tiuj verkoj 
nia literaturo novas honore konker; a- 
pudlokon en unu vico kun plej poten- 
cai kaj signifai popolo'.

Nune. kiam la vcrkado trovigas deno- 
vc en la periodo de ioma haoso. k!am 
ĉiui valoroj perdis stan valoron, kiam 
ĉiuj verkistoj vetserĉas novan esprim- 
manieron kaj novain ideojn, ne konten- 
tidante ner iomai snkcesoj, ne estos sen 
valoro rememorigi, ke en simila situacio 
cuitaŭ 100 jaroj trovigis intelektulo, kiu 
tiuin vojon intuicie divenis, guste pri- 
jugis kaj elokvente ilin klarigis.

Similan vojmontriston ni hodiaŭ atend- 
sopiras.

Józef Orzech.

BELMONTA VESPERO.
sneranio la ftibileulo estas enkalkulata 
al ia plej eminer.taj kaj plei senlacai 
pioniroj de tiu ideo. Al la olei senlacaj 
Hal, car deoost la naskigo de Esperanto 
Ois la hodiaiia lago li laboras sur tiu 
kampo, agas kaj propagandas per vorto 
kai faro.

Li aligis al tiu movado tiam, kiani la 
aligo al Esperanto estis minacata de mo- 
koj. Leo Belmont ne senvolontigis, ĉar 
ner sia profunda intuicio li eksentis. ke 
gi, estas serioza afero, ke valoras por 
gi laboradi kaj ke venos momento, kiam 
gi venkos. Tion li eć antaiidiris tiam, 
kontratie al la opinio de multaj lcompe- 
tentaj „specialistoj" lingvaj.
La tutbildon de meritoj de L. Bel- 
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mont sur tiu kampo priparolos luj unit 
el la hodiaŭaj prelegontoj.

De mia flanko mi aldonos, ke L. Bel- 
mont, kieł bonega pro Dia graco orato- 
ro Esperanta, guas popularecon en nia 
mondo, ke dum liaj paroladoj dum la 
universalaj kongresoj ćiam mankas lokoj, 
ke kun ni estas la tuta Esperanta mon
do kaj en la plej foraj teranguloj hono- 
ras hodiau la senlacan laboron de la 
jubileulo.

Multaj verkoj de Leo Belmont estas 

tradukitaj en diversaj lingvoj eŭropaj kaj 
aziaj. La nomo de la jubileulo brilas 
kieł granda stelo en unu vico kun tiaj 
nomoj kieł Antoni Grabowski, Adam Za
krzewski, Odo Bujwid, — kiuj disvastigis 
la faraon de la pola nomo en la tuta 
mondo kaj devigis la alilandanojn turni 
la okulojn al Warszawa kaj Pollando; 
kieł lulilo de Esperanto, kieł al malnova si- 
dejo de plej brilaj mensoj Esperantistaj 
en la mondo. Vivu Leo Belmont!!

Dr. Wilhelm Robin.

LINGVA DISKUTO.
En kelkaj sinsekvaj numeroj de Pola 

Esperantisto Leono Vienano penas kom- 
płete konvinki la recenzistojn, ke estas 
gusta jena frazo, uzita de li „la koncer- 
to daiiris ćirkaii du horoj", car prepozi- 
cion ćiam sekvas nominativo, escepte 
kiam estas montrita direkto post la pre- 
pozicio.

ćio ći estas gusta, sed ne pri tio te- 
inas en ći tiu okazo. Kial oni detalege 
parolu pri reguloj, rilatantaj prepozicion, 
se en la citita frazo ,,la koncerto daii
ris ćirkaii (proksimume) du horojn" ne
nia prepozicio ekzistas. Oni ja ne po- 
vas el adverbo perforte fari prepozicion 
kaj altrudi al gi regulojn de la prepo- 
zicioj.

Kieł jam estis klarigite de diversaj per- 
sonoj, „ćirkaii" estas uzata kelkiam kieł 
prepozicio, kelkiam kieł adve-bo, sam- 
senca kieł „proksimume", do la sola 
pridiskutebla demando povas esti nur tio, 
ću uzi la adverbon „ĉirkaŭ" sen adver- 
ba finafo, kion estas gis nun farintaj bo- 
naj esperantaj stilistoj kaj ankaŭ L. Za
menhof, aii por eviti dubojn će komen- 
cantoj uzi la adverbforman „ĉirkaŭe".

„Ćirkaii (proksimume) dudekjara" ne e- 
stas ąbsurdo, kieł asertas L. V., car 

„ćirkaii ja neniaokaze ći tie povas esti 
prepozicio, same kieł gi ne estas prepo
zicio ekz. en la frazo „ćirkaii" (proksi
mume) tri homoj sidis apud la tablo.

Kun intereso ni legis la „Lingvan An- 
gulon" de P.E.; ni trovis multajn aten- 
tindaĵojn en la klarigoj de Leono Vie- 
nano, sed ne ciuj el iii komplete kon- 
vinkis nin kaj same ni trovis, ke en lia 
novelbiblioteko la stilo ne ćiam estas tu
tę imitinda.

Kio rilatas la firmon „morgaiie", do 
gi eble estas aprobinda, sed L. V. era- 
ras asertante, ke ĉiu lingvo posedas kon- 
cernajn du formojn por la menciitaj di- 
ferencaj nuancoj.

En la noveloj ni trovis neimitinda- 

jojn, el kiuj ni notu jenajn: Mi ne suk- 
cesis okupi sin, sur la strato multe da 
kotajoj, dum kalandrado de tolajoj, pli- 
delikatigi la haiiton per kosmetikoj, mor- 
tis pro drinkeco, kavalirojn odorantajn 
pomadon, puśita sur la muron, apogis la 
kapon sur la brako, frapis per la mano 
survizage, pantera felo jetita će la ka
meno, arkajoj apogitaj per kolonoj, śi 
amis interbati sin serce, li kisis sin flan
kę sur la kolo, stampi ununuran unikan 
kison sur tiu ći ŝia ridanta buśo, timo 
antaii la rabistoj, en la kapo eksidis al 
li akra malespero, matracoj en rugaj 
strioj, teksfbki (retriki?). Venero, laĉo 
da perloj, alportante tutajn ślrumpojn, 
interdisigo, malgraii ke (kvankam) ni te
renu hejmen per vespera śipo (ću ne re 
veturu?).

Estas bedaiirinde, ke eć libraj, kies 
aiitoroj asertas, ke iii liavas imitindan 
stilon, ne estas senriproćaj. Kio rilatas 
al blinda imitado de Zamenhofa Jingvo, 
oni devas esli singarda: Zamenhof mem 
en la posta periodo evitis la uzadon de 
kelkaj formoj el la unuaj jaroj de 'Espe
ranto. Multo en la daŭro de preskaii 50 
jaroj arkaikigis, ekz. la troa uzado de la 
akuzativo će forlaso de prepozicioj, kaj 
estus neutile por la progreso de nia lin- 
gvo, se oni ree donos al iii la iam po- 
seditan plenan vivrajton

Lingva Rondo, Tallinn.

BROSZURA
Mgr. fil. B. STRELCZYKA 

p. t.
„Problem języka międzynarodowego" 

niezbędna dla każdego Esperantysty i in
teresujących się problemem języka mię
dzynarodowego, znaleźć się powinna w 
każdej poważniejszej bibljotece. Do na
bycia w admin. „Pola Espc: antisto”, 

Kraków, Lubicz 34.
Konto PKO Nr. 406.660., 

w cenie 60 gr. wraz z przesyłką.
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KRAKÓW I N VIT AS i
En la laslaj tagoj de junio okazos en 

Kraków t. n. „Krakovaj Tagoj". Celante 
ebligi al polaj esperantistoj partoprenon 
en tiu ĉi festo, P.E.D. orgariizas en la 
tagoj 29. — 30. VI. 1935.

VII. POLLANDAN KONGRESON 
DE ESPERANTO.

Adreso: P.E.D., Kraków, ul. Lubicz 34.
Kotizo: zł 4.—, por familianoj, studen- 

toj zł 2.—, por senlaboruloj senpage. 
Konto P.K.O. Nr. 411.404 (Delegacja E- 
sperantystów w Polsce).

Fervojrabato estas ligita kun ,,Krako- 
vaj Tagoj". Detaloj sekvos.

Loĝejoj: pro multnombra vizitado de 
Kraków en tiuj ci tagoj estas necesa frua 
mendo. Organiza Komitato,

Samtempe kun la Kongreso okazos en 
la tagoj de 29. — 30. VI .
GENERAŁA KUNVENO DE P. E. D.
En gi rajtas partopreni la aligintaj gru- 

poj- per siaj rajtigitaj reprezentantoj. Ćiu 
reprezentanto devas posedi skriban raj- 
tigon, en kiu estu citita nombro de la 

membroj. Ni atentigas, ke lad art. 10 § 2 
membroj, kiuj ne pagis la kotizon, ne 
rajtas voĉdoni.

Tagordo: 1. Raportoj, 2. Decido pri la 
enskribpago kaj kotizo, 3. Fikso de la se- 
kvanta G. K., 4. Elektoj, 5. Demandoj 
kaj proponoj. Proponoj pri la tagordo de- 
vas esti serditaj 2 monatojn antaii la
G. K.

Art. 26. § 1. La G. K. estas decido- 
pova, se la ćeestantoj rajtigitaj al voĉ- 
dono reprezentas minimume 1/4 da ćiuj 
voĉoj, per kiuj disponas ćiuj membroj de 
P.E.D. kunę.

§ 2. Se la G. K. ne okazus pro manko 
de la nombro necesa lad § 1, devas la 
Estraro en du sekvantaj semajnoj kun- 
voki denove la G. K., dum kiu la deci- 
doj estas alprenataj sendepende de la 
nombro da reprezentitaj voĉoj. Al tiu ci 
nova G. K. ne validas difinoj de art. 21

1 kaj 2 art. 25 § 3 alineo 1.

Estraro de P. E. D.

LWÓW - SEMPER FIDELIS.
Al S-ro RADIO-DIREKTORO PETRY smdone dedićite.

Reklamo flamsignalas: „venu al Lwów.. Lwów 
estingiĝas... resaltas okulen ,,venu al 
Lwów".... urbaliŝo petoldancas „vizitu 
Lwów", Heraldik-leono, kuraga kaj for
ta, levas sian antadpiedon invite al 
Lwów.

Neonlumo eksiblas, malfermas brilan 
okulon, irizas, palpebrumas, flam-trem- 
pas dom-maron en helecon.

El nokta cielo reliefigas turoj gracil- 
korpaj, krucornamitaj, nubskrapulon ćir- 
kauondas trafiko muganta.

Kantas dolĉan melodion puteto... kar- 
tavas fortgorga ladtparolilo sovagan ga- 
zbandmuzikon, ekhurlas saksofono el no
kta kafejo, kvikkantas ćifonulo, plen- 
dante.

Śtona Dipatrino sur ćefplaco benante 
levas siajn manetojn, kapon sian aureo- 
las elektraj flamoj.

Al stelumita ćieltuko ekbojas adtomo- 
biloj... ekfajfas signaloj, ekkriaĉas voĉoj 
de noktaj komercantoj, ekgrincas radoj. 
Magazenoj... vitraj fadkoj elsputas viri- 
najn kordezirojn, silko tente ĉirkadvol- 
vas gracilkorpan vantulinon... sukeraje- 
joj... migdalokulaj tortoj diboĉe vendo- 
fertas sin, laktkremo śaumkirlas cn gra- 
cilkolaj vitraj kalikoj.

— mil naŭcent tridek kvara.

Salto trans jarcenlojn. Spirita retro- 
okulumo al Lwów — de hieraŭ.

Kie en 1934 trafiko pulsanta — lagoj 
bluokulas. Kie parkoj verdas, refreŝigas, 
gojigas — marĉoj, ĉastravadat aj de pra- 
avoj niaj.

Palrinon arbaron petole adiaŭas infa- 
no — rivereto Peltevo, gajdancańte, rul- 
saltante tra 1' urbo,

Fiera „Alla Kastelo" ĉieler.etendigas — 
ĉe 1‘ piedo gia — humilas lignodometoj.

16-a jarcento.
ŝtonaj domoj... bruo... komercado. 

Lwów — ligilo inter Onento kaj Okci- 
dento. Profitas de germana ordemo, ita- 
la talentego, armena temperamcnto — 
juda sagaca komercemo. Trezoroj. ekzo- 
tikajoj amasigas sur foirplaco, brilblindi- 
gas, sorĉallogas, ornamas cignokulajn, 
belkorpajn urbaninojn.

Lwów, kaldrono de riĉeco, rezervujo de 
diversnacieco. Tintas moneroj en lertaj 
fingroj, rulŝovas oron publikaj monŝan- 
gistoj — jen Plac Wekslarski.

Gastejoj malfermas siajn pordojn por 
fremdularo — Lwów etendigas, potenci- 
gas. Italoi oridonacas per renesanca for
mo — majstroverkoj sorĉas, ravas la po- 
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lan urbon. Lwów, pia kaj kredema. E- 
kestas Diaj lokoj, ornamilaj per orajoj 
— oferdonacoj de rićuloj konstruigas 
„ćielon sur tero".

La jarcentoi preterglitas antati la oku
ło. La historio de spirita kaj kultura 
movadoj en Lwów entenas nomojn kaj 
agojn de personoj, kies famo penetris 
en ćiujn angulojn de 1' ruliĝanta terglobo.

Ho, pola rego, kuraga defendaoto, Jan 
Sobieski. Monumento de altĉevale sidan- 
ta heroo salutas nin.

En la inezo de la urba ćefplaco — la 
Pola Profeto, geniulo Mickiewicz.

Lwów, urbo de pentrajoj, skulplajoj, 
muziko. Teatro reprezentas Polan Spi- 
riton, prezentas polan arton.

Muzeoj montras okulgojojn — broda- 
jojn, juvelojn; moneroj, medaloj ravas 
numismatikulojn; jen majstroverkoj de 1‘ 
peniko, kre'taj de Matejko, Siemiradzki, 
kiu pentris la urbteatran kurtenon, kolor- 
rićaj pentrajoj de Nowakowski, kiuj tro- 
vis fortan eĥon en la artista mondo.

Lwów, atakita de sangavidaj malami- 
koj dummilitaj.

Junularo Lvova deferdis sian karan 
urbon... en plenumó de la heroa devo 
mortfalintoj . Kruco aptH kruco. super 
lomboi de Lvovai Defendi.ntoj... florkro- 
noj kovras la lastan ripozejon de la ju- 
nai herooj.

En la vento flirłas la standardo: Bla- 
zono — tri bastionoj — leono forta kaj 
kurag*  levas sian anłatipiedon al juro: 
Leopolis — semper fidelis.

Minuśka Mantę1.
LUDMILA JEVSEJEVA.

Por momento min kaptis gojego,
Por momento ekbrdis okuł', 
Por momento foriris el koro 
Plumbogriza, prempeza nebul'.

Por momento al jura animo 
Sorćridetis lotusa floret', 
Por momento vi flustris, knabino, 
,.Jes" — al mia insista korpet'.

Por momento, kaj poste denove 
En la koro despotas nebul'... 
Jam velkmort's pętało lotusa, 
ćin priploras larmplena okuł'.

Kaj denove" mi sola en mondo, 
'fule sola kun mia ćagren', 
Kaj mistakte 1 ambaras la koro 
Nekredanta je Krista alven‘.

Al la Redakcio de
„Pola Esperantisto" 

Kraków.
Estimataj Sinjoroj!

Ni havas la honoron peti vin publiki- 
gi en „Pola Esperantisto" ći-suban pro- 
leston, akceptitan unuanime de 1' jara 
generała kunveno de 1' Esperantisto Ron
do „Konkordo" en Varsovio, la 28. II. 35.:

„Esperon ne venkos la fajro, nek 
stal', nek ies perfidoj subitaj".

(Grabowski. „La tagigo").
La makulo sur la śtono de la monu

mento de d-ro Ludoviko Zamenhof (alu- 
dita en la novembra numero 1934 de „Po
la Esperantisto" de f-ino Lidja Zamen
hof) povas est! kaj estos forviŝita: pri 
tio zorgos la fidelaj gardistoj de la Za
menhofa monumento.

Cu ekzistas tamer. sufiće akra viŝilo 
por forigi — ho! kiom multe pli abome- 
nan, pusan, malborodoran makulon, kiu 
subite ekaperis sur la gis decembro 1934. 
lojala kaj fidela al Zamenhofa ideo kaj 
idealo gazeto „Esperanto", oficiala or- 
gano de Universala Esperanto-Asocio?

Kun indigno de malnovaj esperantistoj 
kaj honestaj homoj ni demandas Vin, kiu, 
kiamaniere, per kia vojo aii rimedo fa- 
ris ebla la neeblon, efektivii?;s la Inter 
honestaj homoj neniam efeklivigeblan, ke 
sur nian puran kampon oni provas ma- 
lice semi lolon.

Kiamaniere povis aperi artik-lo; „I.a 
germana vidnunkto pri la rasnroblemn" 
(No 412, XII. 34. „Esperanto"), en k”i 
la aŭtoro ne hontas eć glori unu el la 
reprezentantoj de rasfuriozo, kiu kvazaŭ 
„respektas la propran valoron de frem- 
dai rasoj" k.t.p.

Ni ne intencas ci t'e paroli pri Hi<le- 
rismo: gi estas por samideanoj de Za
menhof io tro monstra. Sed ni volas ce -- 
tHi Vin, ke ni kaj — esnereble — gran- 
dega amaso da esneranlistoi zorgas pri 
la baldaŭa senkompata °'śiro de 1' so- 
va'3a lolo el nia fruktodcma k»mD0.

Ni komunikns, ke ekde mm nek ni, nek 
niaj membroj subtenos U E.A. Ni espe- 
ras, ke ni ne estas la solai, kiuj rifuzas 
al Vi moralan kaj materialan subteno”.

Esperantista Rondo „Konkordo", War
szawa.

Sekretario: Prezidanto:
I—) Dr. P, Muszkatblaf. (—IR Wejntal

Abonujcie miesięcznik „Ondo de Da i 
gava“ i ..lnformoj de Estonio" w cenie 
zł. 2.20 rocznie. Abonament przyjmuje 
admin. „Pola Esperantisto". Kontr

P. K. O. 406.660.
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LEONO VIENANO

Sa nigraj flugiloj de la krizo.
(Rakonto)

Sur la tria benko en la dua vico de la 
leineja klaso sidas du kolegoj, Ludovi- 
ko kaj Karlo. La Irian jarcn iii vizitas 
kurie la saman lernejon. Kiam iii komea- 
cis lerni en la unua klaso antaŭ tri ja- 
roj, iii renkontig'S unuafoje kaj sur unu 
benko sidigis ilin okaze la instruisto kaj 
de tiam iii algluigis anime unu al la alia 
kaj iii vivis pace konstantę.

Sur unu strato logas Ludoviko kaj 
Karlo, lliaj domoj staras sur la du flan- 
koj de la strato unu kontrati la alia. 
Kiam iii estis ankoraii lernantoj de la 
unua klaso — sepjaraj infanoj — iii an- 
kaŭ tiam deziris intervidigi posttagmeze 
kaj pasigi kunę la restintan tempon post 
la lernejaj okupoj. Kunę iii preparis la 
lecionojn kaj kunę iii lud's diversajn lu- 
dojn. La parencoj de Ludoviko estis ri- 
ćaj kaj ilia lcge'0 komforta kai oportuna 
por ludoj kaj tial iii ekdecidis kunveni 
ĉiam en la logejo de Ludoviko. Verd:- 
re oni ne parolis pri tio speciale, sed 
tio ordigis tiel per si mem. Kiam la ko
legoj vizitis kelkfoje unu la alian, iii 
konvinkiĝis rapide, ke estas pl< bonę por 
iii ludi en la domo de Ludoviko.

En la vintraj lagoj posttagmeze Ludo 
viko ŝatis viziti la kinejojn, kompre~e- 
ble, akcmpane de unu el la plenk.es- 
kuloj, sed la gojo estis kompleta nur 
tiam, k:am lia kolego Karlo ankaii al- 
iĝis al li. Tiam la felićo atingis sian su- 
pron.

Jen iii sidas en salonc, kies elektraj 
lampoj eslas estingitaj, la mano de unu 
tenas tiun de la alia kaj 'liaj okiiloi e- 
stas direktitaj al la ekrano, sur kiu a- 
peras bldoj belegaj kaj animskuaj 'i i m 
iii śatis klini la kapon unu al la alia kaj 
inte^paroli per miste a flustro pri la b'l- 
do, kiu ekaperis en la mallumo.

Tiel pasis al iii du jaroj en unu lerne- 
jo, en unu klaso (la unua kaj dua kla- 
roi) kaj sur unu benko. En la Ir •’ iaro 
pli kai pli fortigis ilia nmikeco. Ili :am 
povT kompreni multajn afe.ojn, kiu ja iii 

c alen.tis antafle.
Jen aŭdis Karlo tre ofte la vorton 

krizo". Komence li tutę re komprenis 
la signifon de ĉi tiu vort~, Kiam li de- 
r-ardis unufoie sian patron: Paćio, kion 
vi nomas ,,k‘izo", respondis al li la patro 
jenon:

„La liomcj ne havas monon nor aćeli 
d'versajn komercajojn k”i tial re hi- 
vas arkan la kcmercis'oi monon kaj 

la laboristoj ne havas laboron, ilia pośo 
estas senmona kaj iii ne povas perlabo- 
ri sian vivopanon, Krizo estas en la mon- 
do‘‘.

Rapide Karlo mem komencis senti la 
malbenitan krizon tre forte. Multfoje 
estis lia patro devigita rifuzi al li, kiam 
li petis lin pri pośmono.

La tempoj farigis ćiam pli kaj pli mal- 
bc aj eć tiagrade, ke la patro de Karlo 
ne estis en stato pagi la lernejon por 
sia filo. Kaj Karlo ne ricevis tiutage ler- 
nejan enirbileton. La morgaŭon reakon- 
tigis la du kolegoj antaŭ la pordo de la 
lernejo. Karlo staris malĝoja. ĉe la pordo. 
Liaj ćiuj kolegoj eniris unu post alia, 
ellirante el sia poŝo verdan enirbileton 
kaj montrante gin al la lerneja servisto. 
Sed li — Karlo — staris deprimita će la 
pordo kaj la vojo al lia lernejo estas al 
li fermita. Ludoviko rigardis sian kolegon 
kaj lia koro svenetis.

La unuan fojon li disigis de sia arniko 
antaŭ la sojlo de la lernejo matene, an- 
taii la lecicnoj mem. Kun rompita koro 
enpuŝigis Ludoviko en la lernejon, post 
kiam li montris sian enirbileton.

Aiidigis la sonorilo. La lern intoj eko- 
kupis siajn sidlokojn. Sed unu loko sur 
la tria benko en la dua vico restis libe
ra.

La instruisto voĉlegas la nomojn de la 
lernantoj kaj en la klasoĉambro aŭdigis 
la sonoj „jes" kaj „ne" alterne. Je la re- 
spondo „ne" la instruisto esplordeman- 
da.s la lerrantojn, „kial li forestas?" kaj 
li ricevas klarigojn pri malsano de mal- 
varmumo k.s Kiam venis la vico al Kar
lo, aiidigis voĉo larmsufokita de Ludoviko.

■ Li fcrestas!"
„Kial?" mi.is la instruisto.
Ludoviko m.allevis la kapon kvazaii 

hontanta kaj respondis per malforta vo- 
ćo:

„Li ne havas enirbileton".
En la klasćamb.o ekestis furebra si- 

lento. La krizo etendis siajn nigrajn flu- 
gilojn....

Potŝtejn, Ceĥoslovakujo. — Ing. Leo
pold Berger kolektas adresojn kaj por- 
tretojn (prec pe fraiilinajn) por sia „BES- 
Adresaro de esperantistoj el ćiuj landoj" 
kai ankaii E-glumaT<ojn. Skribu tre le- 
geble la arbeson!
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Halina Weinstcin, Warszawa, str. Le

szno 99 r.;. 5. P.K.O.-konto Nr. 27867. 
Tel. 59837 akceptas abonojn por jenaj 
gazetoj:

Pola Esperantisto jare zł. 8.—?; duon- 
jare zł. 4. ; kvaronjare zł. 2.—; opa
numero zł. 0.70.

La Praktiko jare zł. 8.— ; duonjare zł.
4.—; opa numero zł. 0.70. Abona jaro 
komencijłas en januaro kaj julio.

Literatura Mondo jare zł. 15.75; duon
jare zł. 8.75; kvaronjare zł. 5.25; opa nu
mero zł. 1.75.

Lingvo-Libro (kvaronjara gazeto) jare 
zł. 1.40; opa numero zł. 0.35. /

Ondo de Daŭgava jare zł. 2.20; opa 
numero zł. 0.20.

Informoj de Esperanto-Asocio de Esto
nio jare zł. 2.20; opa numero zł. 0.20.

Esperanto dla Wszystkich jare zł. 2. ;
opa numero zł. 0.20.

Nur će mendo de unuopaj numeroj al- 
donu por poŝtelspezoj 10%, minimume 
zł. 0.10. Aĉeteblaj ćiuj eldonajoj de Po
la Esperantisto. Literatura Mondo, La 
Praktiko k.t.p. Sendanłe monon bonvolu 
precize indiki la celon de la enpago, Por 
l.crespondafo aldonu pośtmarkon.

RIMARKO: aćetebla kaj mendebla 
ENCIKLOPEDIO DE ESPERANTO. De- 
talaj prospektoj pri la Enciklopedio, 
katalogoj de Literatura Mondo kaj pro
spektoj pri aliĝo al AELA (Asocio de 
Esperantistaj Libro-Amiko) estas dissen- 
dataj senpage. Alijłoin al AELA kaj 
mendojn por la libroj kaj abonon por Lit. 
Mondo sendu al la supre montrita adreso.

FLOREKSPOZICIO EN 
HEEMSTEDE apud HARLEMO. 

15 marto — 19 majo 1935.
La duna regiono de la nederlandaj pro- 

vincoj Nord- kaj Sudholando estas rnon- 
dkonataj pro siaj multkoloraj bulbokam- 
poj dum la printempo. Miloj da ekster- 
landanoj ĉiujare vizitas la ćirkaiiajojn 

de Ilarlemo, por ĝui la freśajn, lielajn 
kolorojn de multspecaj bulbokreskajoj.

Dum la supre menciita periodo okazos 
grandioza florekspozicio, kiu okupos 25- 
hektaran terenon kun aleoj, herbejoj kaj 
lagetoj. Pli ol 5.000.000 da florbulboj, pli ol 
100.000 plantoj, arbo) kaj arbusloj en la 
venonta printempo florados honore al i;’ 
floramanta publiko el ćiuj mondpartoj.

T.a Organiza komitato de la ekspozicio 
eldonis simplan, .sed klaran kaj bonlin- 
gvan sespajjan faldfolion esperantan por 
inviti ankaii la esperantistan publikon al 
niej bela kaj rića florleslo en Neder
lando.

Gesamideanoj, pętu senpagan alsendon 
al s-ro E. de Wolf, generała sekrela- 
rio de la Nederlar.da Asocio Esperan- 
tista „L.E.E.N.", Joli, de Breukstr. 18 
Harlemo, Nederlando.

Vizito al la ekspozicio povos koincid: 
kun partopreno al la VI-a Nederlanda E- 
speranto-Kongreso organizota Je „L.E. 
E.N.", je la 30a de marto en Harlemo. 
Ankaii tie eksterlandaj gesamideanoj e • 
stos korę bonvenaj. Por informoj oni sin 
turnu al la sama adreso.

Aliajn gazetojn ni afable petas, repre- 
si ci tiun arlikoleton kaj sendj ekzem 
pieron al: Direkcio ,,Flora'', Heemstede 
(Nederlando).ESPERANTO EN POLAJ RADIOSTACIOJ.

Ni ĝojas prezenti la programon por 
la plej proksimaj du monatoj.

10. IV. merkr. Prof. Dr. O. Bujwid: 
Marja Curie-Skłodowska (okaze de śia 
entombigo en la Pariza Panteonu).

25. IV. ĵaŭdo. Tad. Hodako wski: Inter- 
paroladoj kun aiiskultantoj en Esperanto.

8. V. merkr. Iu priliteratura prelego, 
Detaloj sekvos.

15. V. merkr. Dr. Jerzy Dobrzycki; La 
sorćita mondo de la subterafoj en Wie
liczka.

29. V. merkr. Prelego pri skolta jam- 
boreo en Pollando. Detaloj sekvos.

30. V. jaudo. Tad. Hodakowski; Inter- 
paroladoj kun aiiskultantoj en Esperanto.

La merkredaj prelegoj okazados de la 
21h 3Cm. 21h.40m., la jaudaj — 23h.30m.

23h.45m. La sendohoroj estas laii MET. 
Dissendos regule Kraków kaj Warszawa, 
eble ankaii aliaj stacioj. Gesamideanoj. 
aŭskuPu mullnombre kaj danku al: Pol
skie Radjo, Warszawa.

K O M U N I K O.
Responde je la tre multaj mir-deman- 

doj, ricevitaj la lastajn tagojn. mi per- 
mesas al mi komuniki al la publika scio, 
ke mi nenion komunan havas kun la 
aiitoro Je la artikolo ,,La germana vid- 
punkto pri la rasproblemo", aperinta 
en la decembra numero de la geneva 
, Esneranto" kaj subskribita per Lteroj 
E. W.

Ceokaze mi ankaii komunikas. ke kun 
plej granda kor-doloro, post dudekdu- 
jara seninterrompa aparteno al U. E. A., 
mj nunjare ne renovigas mian membre- 
con (guste pro la citita artikolo).
31. I. 35. Edvardo Wiesenfeld, Varsovio.





Cu vi jam havas la faman verkon de 
MICKIEWICZ: SINJORO TADEO 

en traduko de A. Grabowski?
Aĉetu ĝin ĉc „Pola Esperantislo'1, kon

to PKO 406.660. Prezo zł. 8.— plus 10% 
sendkostoj.

Ĉu vi volas feliĉa esti en la edzeco? 
Se jes, neprokraste mendu

„EDZECAN VIVON“
libreton por personoj nur pli aĝaj de 16 
jaroj. Prezo: 2 respondkuponoj afrankite. 
Adreso: Stjepan Miŝak, Esperanto eldo- 
nejo, ADANA (Turkujo) Giritlj Maha- 
llesi 94.

B. RADZIMIŃSKI 
„En domo kaj en lernejo" 

malgranda lernolibro de la lingvo Espe
ranto. Prezo 85 gr. kun afranko. 

Havebla ĉe „Pola Esper.“ Kraków, 
Lubicz 34. Konto PKO Nr 406.660.

NASKIĜTAGO.
Kiam vi naskijłis? demandas en lerne- 

jo instruistol
— Tutę, mi. ne naskiĝis!
Mi havas duonpatrinon.
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A. S. PUŜK1N.
SONETO pri soneto.

Severa Dani? soneton i:e malśatis, 
Amant' — Petrarca flamis en soneto, 
Ludijjis gin kreinto cle Makbeto, 
En gi Camoens pens-funebre satis...

Kaj anlcaii nun ĝi plaĉas al poeto: 
Wordsworth’a kor' en gi pli vigle balis;
Kiam bru-mondan vanton li konstatis, 
„Naturo'' kantis —„jen belec-sekreto!"

Sub monta ambr', en Taŭrid' malproksima 
Mickiewicz per la gia ritmo lima 
Revajojn siajn brilmomente dresis. .

Ankoraŭ gin ne konis inoj niaj,
Delvig pro giaj sonoj harmoniaj
Sankt-lcanton jam cle 1' heksametr' for- 

gesis.
El la rusa origalo tradukis

Leo Belmont

LA BELECO DE ESPERANTA 
PRONONCADO.

Anlau nelonge amerika jurnalo publi- 
kigis liston da vortoj kaj silaboj franc- 
lngvaj, kiuj spite de granda malsameco, 
ćiuj same prononcigas. Post plibonigo de 
franca kompelentulo, jen la listo; San, 
Sand, Sang, Sangs, Sans, Sant, Saens, 
Sam, Sen, Sent, Sens, Sem, Scen, Cen, 
Cent, Cents, Cens. Sekvas ankaŭ kelkaj 
vortoj anglalingvaj, en kiuj la samliteru- 
mita silabo 0'UGH prononcigas naŭoble 
manierę: „THOUGH the TOUGH C0- 
UGH ancl HICCOUGH PLOUGH me 
THROUGH, O'er life's darlc LOUGH my 
way 1'11 still pursue". Ankaŭ: „I OUGHT 
not lo HOUGH my horse in the 
LOUGH". Kiom da tempo, da malfacila- 
joj, kaj da larmoj Esperanto evitigas al 
siaj lernantojf

H. B. H. en Amerika Esperantisto n-ro 
januara 1935.

27-a ^niversala kongreso de Esperanto en ®oma 1935
KOMUNIKO N-ro 1.

Organiza Oficejo estas „Esperanto- 
Centro Itala". ćiun korespondajon, do- 
kumenton kaj monsendon koncernantan 
la kongreson bonvolu adresi nur al: „E- 
speranto-Centro Itala", Galleria Vitto- 
rio Emanuele 92, Milano (Italio). Tele- 
gramadreso: „Esperanto", Galleria 92, 
Milano. — Poŝtĉeka konto: Esperanto- 
Cer.tro Itala, Milano, N. 33.18 715.

Kotizoj: Baza lcotizo Liroj 100.—, fa- 
vorkotizoj por familianoj kaj junuloj.

ai plena kotizo bifamiliano c) iunalo
gis 30. 4. 1935. 80,— 48.— 32,—

„ 30. 6. 1935. 90,— 54.— 36.—
,, fino 100. 60,— 40.—
Estas fiksia speciale notinda kotizo

por institucioj kaj entreprenoi, firmoj,
grupoj ktp., kiuj deziras esprimi sian m- 
tereson kaj sendi sian aprobon al la ce
lo cle la kongreso mem. Tiuj helplcongre- 
sanoj r'cevos la ćefajn kongresdokumen- 
lojn, ne rajtos sendi reprezentanton, sed 
iii tre forte subtenos morale la kongre
son, se ilia nombro estos alta, Iciel espe- 
reble.

La kotizo de helpkongresano ne rajti- 
gas je rabatoj kaj estas Liroj 40. - se- 
nesceple.

Rajtoj de la kongresano: Ciu kongre- 
sano rajtos partopreni la kunsidojn kaj 
la prelegojn de la kongreso kaj similajn 
arangojn, Ciu kongresano, kromę ricevos 
tre grandajn rabatojn će la turismaj a- 
rangoj cle la organiza oficejo „Esperanto- 

Centro Itala" okaze de la kongreso mem. 
Ciu kongresano ricevos la oficialajn ra- 
portojn de UEA kaj de aliaj oficialaj in- 
stitucioj de nia movado; li ricevos kromę 
urboplanojn kaj gvidlibretojn de la L.K.K,

Datoj de la Kongreso. Jen la ćefaj ta- 
goj de la Kongresaj arangoj:

En Firenze: 3 aiig. 1935. malfermo de 
la Somera Universitato.

En Roma: 5 ang. 1935. Solena Malfer
mo de la Kongreso.

En Roma: 7 aiig. 1935. ćefaj kaj fakaj 
kursidoj; Internacia Bało.

En Napoli: 9 aiig. 1935. Granda Kon- 
gresa Ekskurso.

En Napoli: 10 aiig. 1935. Fermo de la 
Kongreso; komenco cle la Kongresa Kro- 
zado al Afrilco.

En Genova: 17 aiig. 1935. fino de la 
Kongresa Krozado. Fermo de la Somera 
Universitato.

Kongresa Krozado: Ripoza vojago per 
granda śipo sub Esperanta Haga, en la 
blua Mediteranea maro: de Napoli al Si- 
racusa (Sicilio), lnsulo Malta, Tripoli en 
Afrilco, Palermo (Sicilio), lnsulo Elba, 
Genova.

Ne nur simpla ordinara postkongresa 
ekskurso, sed parto de la kongreso mem, 
ćefa sidejo de la Somera Universilato 
estos la Kongresa Krozado. Per gi unu- 
afoje Universala Esperanto-Kongreso tu- 
śos la Afrikan leron. Ĝi estos impona 
kaj alloga unika propaganda vojago.
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Turismaj arangoj: Grava novajo de la 
Roma Kongreso eslos, ke la gesamide- 
anoj havos la eblecon śpari monon ka; 
samtempe vojaĝi tre komforte sen ek- 
slera helpo, sed simple per UEA-turisma 
servo.

Tian arangon antaŭvidas la L.K.K. en 
plena akordo kun UEA por plej bonę u- 
tili al la gesamidenoj. Estas nepra devo 
eluzi vojaĝon grandiozan kaj inleresegan 
laŭ ĉia vidpunkto, kieł estos la vojaĝo 
,,’i’ra Jlalio" kai al Afriko, La kongresa- 
noj, regule pagintaj la kongresan koti- 
zon, rajtas je fortaj rabaloj će la turi
smaj kotizoj. Ći sube, apud la plenaj ko- 
tizoj, valldaj por simpla turisto ne-kon- 
gresano, estas indikitaj la rabatit.aj ko
lizoj, validaj nur por kongresano.

Baza kotizo (por la tuta granda vojago 
,,Tra Italio"):

Fervoja vojago de itala limo gis Na- 
poli kaj reen ĝis itala limo; turisma a- 
rango en Firenze, Roma, Napoli kaj sur- 
voje, laii la detala programo; Granda 
kongresa ekskurso Napoli... Pompei—Ca-
pri—Napoli; ekspedoj kaj transportoj de 
la pezaj pakajoj: plena kotizo 526 (por 
kongresano 498 liroj).

Kongresa krozado (,,AI Afriko", gran
da ŝlpvojago septaga). Ŝipvojaĝo de Na
poli al Siracusa, Malta, Tripoli, Paler
mo, Insulo Elba, Genova; lito kaj tri 
mangoj tage sur la śipo; teraj ekskur- 
soj kaj vizitoj; prelegoi kaj festoj sur 
tre komforta speciala śipo; loko en:

Notoj: La tuta arango sur la śipo estes 
absolute komforta; la śipo mem estas

nlena por
kotizo kongresano

liroj

S.: salono, kun multaj litoj
A.: kajuto, 2—4 litoj, turi-

375. — 355,—

sta klaso, interna 495. — 472. -
B.: kajuto, 3—4 litoj. turi-

sta klas", ekslera 518. — 495,—

speciale arangita por turismaj krozad.oj.
La mangoj estas egalaj por ćiuj klasoj: 

la diferenco de la prezoj estas pro la 
malsameco de la kajutoj kaj de la rilata 
komforto en la superaj klasoj.

En la salonoj kun multaj litoj ne e- 
stas supermetilaj ŝipkuŝejoj, sed apud- 
metitaj tre bonaj ferlitoj, kun sufićega 
spaco, apartaj duśejoj ktp.

Car la nombro de la lokoj sur la śipo 
estas precize limigita, la aligoj devas al- 
veni kieł eble plej frue.

La unuaj aligintoj ricevos nepre ćian 
preferon.

Libervolaj ekskursoj: estas en preparo 
multaj libervolaj ekskursoj. Detaloj poste.

Fervoraj rabatoj: La kongresanoj po- 
vos certe profiti la efektivan rabaton je 
50%, kaj specialaj favorkondiĉoj por la 
vojaĝoj en Italio estos laŭeble havigataj. 
La plej konsilinda rimedo por vojagi 
malkare estos tamen simple aligi — kie! 
eble frue — al la turismaj arangoj.

Logejo kaj mangoj: Bona komforta ća- 
mbro en konvena hotelo duaklasa ko- 
stas 8—14 lirojn; en unuaranga 20 lirojn; 
en luksa 30 litojn, aŭ iom pli multe. Ćiuj 
diritaj prezoj por ćambroj sen aparta ba- 
nejo kaj sen matenmango. Plena maten- 
mango kostas, laii lokoj, de 7—15 lirojn. 
Por 10 liroj oni povas ricevi kontentigan 
plenan mangon.

Kurzo de la Liro estas ć. 45 grośoj.
Radio: Italai Radio-stacioj jam dissen- 

dis en pluraj lingvoj jnformojn pri la 
27-a Univ. Kongreso. En prenarn dissen. 
doj en Espe-anto, Oni bonvolu skribi of- 
te al E.I.A.R.. Radio-Roma, ROMA pe- 
tojn pri disaiidigoj pri la Kongreso en E- 
speranto.

Ciuin informujn d^nas Polhnda Esner.- 
Deletfitarc, KRAKÓW, ul. Lubicz 34.

Aldonu pmarkon por respondo.
Ludwik Kutscher 
ekz.-ano de P.E.D,LASTRESPONDE AL LA RECENZINTO.

Al mia kontraiiriproóo s-ro Dreher 
respondas nur al kelkaj punktoj, per kio 
li plene konfesas, ke en la aliaj okazoj 
liaj dekretitaj eraroj estis falsaj. Li kon
fesas ne nur, ke li malpravis kaj eraris, 
sed li ankaii konfesis, ke eble pro ia- 
ma granda amikeco kaj por plenumi se- 
rioze taskon de recenzinto, li ,,vere ra- 
pidece faris tecenzon".

Al liaj novaj rimarkoj (ne plu ,,ripro- 
ćetoj") mi ankaii rapidas respondi.

Anlaii ol paroli pri la lingva flanko 

mi volus afable rimarkigi, ke ne sufi- 
ćns logi kaj admiri la francan kulturon 
por — „francigi", almenaii kun mi (ću 
bonę?...) tio ne okazis.

Ĉiu verko senescepte (ankaii la arti- 
koletoj de s-ro D.) havas erarojn.

Devo de recenzisto estas ne nur citi 
erarojn (mi pensas al veraj eraroj, s-ro 
D.l), sed ankaii la bonajn flankojn.

Devo de recenzisto estas studi verkon 
ćiullarke kaj ćiurilate kaj ne facilanime 
uzi devas estis tiel kaj ne tiel, antaii 
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ol li ne cen.tfoje pripensis, trakribris, 
serĉis kaj konvinkigis, ke tiu uzo estas 
absolute erara. Tion li ŝuldas ne nur al 
aŭtorc, sed ankaii al la legantoj por ne 
mistifiki ilin.

Oni devas (jes ĉi tie oni povas uzi 
„devas") bone pripensi antaŭ ol ĵeti fa- 
skon da „eraroj", kiuj ne estas eraroj, 
eĉ kiam oni recenzas verkon de sufi- 
ĉe malnova esperantisto.

Sed nun al kritikoj.
Mi deklaras al s-ro D., ke Grosjean- 

Maupin plere konsentis al mia klarigo 
de petrolo kaj nafto, sed eslis jam — 
bedaŭrinde — malfrue por korekti en 
P. V.
— enua. S-ro D. estas snrita. Li diras, 
ke laŭ P. V. enua signifas ,,de enuo". 
Sed s-ro D. bonvolu legi en P. V. nur 
du liniojn pli kaj li trovos ankaŭ „kaŭ- 
zanta enuon". La Zamenhofema Dreher 
fariĝas volon<e „kontraŭ - Zamenhofa", 
kiam estas necese sindetendi...

Me'aforsence oni diras: ie d oj, al dia- 
bloj, oni povas ankaŭ „sakramenti" kaj 
eldiri sakramentan well, eĉ se oni ne 
trovas tiun esprimon en P. V., kies 
kunaŭtoro mi ankaii estis...

Sildo ĥavas la sencon de elpendajc, 
Vidu P. V.

K.in la banado. S-ro D. volas pri. 
Kial? Sed ni citu komplete la konce- 
nan frazon: kun la banado estas iom pli 
malbone, ĉar.... ktp. Kun esprimas ĉi tie 
konstantan detalon, karakleron, kiun oni 
provizore konsideras aparte de 1' tuto. 
Jen Zamenhofa ekzemplo; kun sia ka- 
raktero la sincera li ne esploros la ra- 
pirojn.

Tiu kun-uzo estas tiom same bona, 
kiom en jenaj frazoj: kun la recenzoj 
estas ćiam pli malbone; kun la kriiiko 
ankaii; kun la amikeco relative...

— preni en la senco de konsideri estas

® 0 POLLANDA KRONIKO G < O
BRODY. Je invito de la delegito demajn poeziojn će akompano de pianisti-

UEA alvenis s-ano red. Henriko Schnii- 
tzer kaj organizis kelkajn prelegojn pri 
Hindujo. La 11. I. 1935. okazis en la sa- 
lonego de la urbo sub la protekto de la 
starosto Sro doktoro Kaczkowski kaj ur- 
bestro Sro Kochanowski grandstila o- 
rienta vespero kun prelego de Sro Schnii- 
tzer pri Hindujo, lando de fabeloj. S-ino 
prof, de muziko M. West ltidis lerte kel- 
kajn originalajn hmdajn kaj japanajn me- 
lodiojn. S-ro Wł. Korman kantis du be 
legajn orientajn kantojn. F-inrt Stan. Her
bert deklamis hindajn kaj japanajn ćar- 

ofte użala, tutę Zamenhofa ,V-d. P. V.
— klarigi ion pro aii per ambau estas 

bonaj depende de la senco.
— perdj la fidon en la sincero estas sa

me bona, eć pli bona ol kun je, kiun 
oni rekomendu (eć al s-ro D.) eble plej 
malmulte uzi.

Anst la drehera „car vi kredas je la 
destino" mi preferas al aii en kun a- 
kuzativo, ĉar oni ofte diras al la ler- 
nantoj: ne tro uzu je kaj anstataŭigu gin 
ĉiam, kiam vi povas!

Cestere al „preferoj" ne decas respon- 
dadi, car pri homaj gustoj kaj gajno de 
trustoj oni ne — parolas...

En la nova pakajo da „eraroj" s-ro D. 
sukcesis doni nur du preserarojn: anst. 
ŝtrumpetoj devus esti -jn kaj en destino 
devus esti -n, ću serioza kritikisto kon- 
siderus ilin eraroj? Eble, car li povus 
supozi, ke mi ankorati ne scias uzi aku- 
zativon...

Durne la diktatoro Rollet de I' Isle 
sendis al mi raporton de la Sekcio de 
Kontrolo, faritan de s-ro Boucon, lute 
ne mia arniko, kiu diras jenon pri mia 
traduko: „La stilo estas ne nur korekta, 
sed eleganta kaj facile legebla... kaj en- 
tute pri la grenkampa traduko de Mia 
vcjfĝo en Sovetio mi sincere diras, ke 
gi estas admirinde flua, klara kaj bel 
sona". La aliajn recenzojn vi povos le
gi en abaj gazetoj.

Mi finas ći tiun jam tro longan noton 
per jena pęto al la Redakcio; bonvolu 
estonte miajn librojn transdoni por re- 
cenzo al miaj pasiaj — malamikoj.*)  Mi 
pli śatas seriozan kritikon de malamiko, 
ol - - nenian kritikon.

S. Grenkamp

*). Vi povus prepari liston će la Re
dakcio!...

no f-ino M. Liljan. Multe aplaiidita S-ro 
Schnŭtzer alvokis la ćeestantojn lerni 
Esp-on kaj rakontis pri la grava pro- 
greso de nia movado. Dna prele
go je la sama terno okazis 13. I. 
1935. je la invito de la pośtestro sro M, 
Grabowski en la klubę jo de la pośtistoj 
por la tuta pośtpersonaro. Reznlto estas 
speciala kurso por pośtistoj. La 18. I. 
1935. okazis laŭ iniciato de la gimnazia 
direktoro Sro Sołtysik en la teatra ćam- 
brego de „Sokół" la sama btmbildprele- 
go kun muziko kaj kanto por la gelernan-
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loj de ĉiuj lokaj lernejoj. Granda e- 
stis la enluziasmo kaj ekintereso de ju- 
nularo.

Mi dankis al Sro Schnŭlzer pro la 
fervoro kaj mi esperas, ke lia alveno a! 
Brody estos fruktedona por nia tiel ne- 
glektita kampo.

Oskar Spieimanu, 
delegito de ’JEA,

BYDGOSZCZ. En „Kurjer Bydgoski", 
nro 34. aperis arHkolo s. t „Bydgoszcz 
en kontakto kun la tuta mondo", en kiu 
la aiitoro prezentis siajn impresoin post 
viz.ito al Esp.-fako de Lerneja Muzeo, 
kie li estis informata de prof. Sygnarski.

KRAKÓW. La 13. II. okazis en la Po
la Esperantis'a Klu^o „generała kunveao'1. 
Al la estraro oni elektis: prezid. Dir. 
injł. Eug. Tor; vicprez. — Tad. Hoda
kowski; sekret. •— Irena Szczepańska; 
kasist. Janina Zagajewska; bibliot. 
Dr. Wanda Koczorowska; Krom t'0 mem- 
broj de estraro: Katarzyna Terowa, Ja 
dwiga Kostecka. Dir. inĝ. Edw Kostecki, 
Jerzy Sowiński, Antoni Uliński Komisioro 
revizia: Mieczysław Piotrowski kaj Era - 
ciszek Zieliński.

La 29. II. en P. E. K. okazis prelego 
de s-o I ad. Hodakowski pri esperanta 
stilo kaj grama liko.

LUBLIN, La 16. I. k. j. en ejo de P.E.A 
(Królewska Nr 6) horora membro de 
la Societo. D-ro Jan Medrkiewicz faris 
antaŭ mult-ombre kolektiginta aiiskul- 
t; ntaro Ire interesan prelegon ie terno: 
„Inlernacia Konferenco de Słat~j kaj In
ternach I.irgva Traktato" Post la pre- 
iego Vicprezidanto de S-<o S-ro E. 
Dziewicki malfernrs diskuton, en kiu 
partoprenfs multai ćeestańtoj.

En la ruaro k. j. la Societon vizitis: 
s-ro r. Pleskaczvriski (el Garwolin) k-y 
s-ro I iedke (el Łódź).

Samideanoj, tranasa--taj Lublino i e 
stas ćiam korę invitataj.

LWÓW. Dank' al nia tre estimata Ra- 
dio-Direktoro Petry kaj ties gentila se- 
kretario s-o Sadowski okazis tre intere- 
sa intervjuo kun la mondvoiag.intoj-ra 
mideanoj Loorits el Estonio kai Kram z 
el Wien, Aihtrio. T a mternamlad >n sn i 
fe gv:dis Prof D . Karol Klein, Dele- 
gito de UEA.

Per nia nacia gazeto „Pola Espernnt’- 
sto" esprimas profundan dankon al la 
reprezentantoj -de POLSKIE RADJO, 
LWÓW pro la neatendita plezuro, doni- 
la al niaj Lvovaj Esperantistoj. fervorai 
aŭskultantoj de nia sendstacio, — M. 
Mantel por Societo Esperanto,

Societo Esperanto arangis prelegves- 
peron de Prezidanto Dr. I Fels, kiu ple- 
zurigis la ańskultar.tojn per lai.itlego de 
noveloj. — Samve^pere prelegis f-ino M 
Mantel el propraj verkoj.

Kurson gvidas f-ino Nadel.
RADOM. Frne de ianuaro k.j. fondiĝis 

ncva rondo s. n. „Pola Esperantista Klu
bo". La orgarizan kunvenon, kiu okazis 
la 25-an de arua-o- partoprenis 25 per- 
sonoj. Kieł prezidanto est's e’ekt'ta unu- 
anime s-ro Sztec Zygfryd, kai kieł estra- 
ranoj s-roj Kuhl, Duljas, Felte>-, Wojtas.

La estraro energie ekkomencis la la- 
boron. Oni organizis kurson por skoltoj. 
kiuj partoprenos en nunjara jamboreo e • 
Spala kaj Stockholm.

Kurson gvidas s- o Duljas kun favora 
helpo de s-ro Kuhl: partoprenas 30 gim- 
naziaj skoltoj el 7 kaj 8 klas :j.

La 13-an de marto okazis generała 
kunveno, dum kiu s-ro Kuhl prelegis je te
rno: „Geneza i rozwój Esperanta w cią
gu 40 lat". Post la preletfo ekestis yigla 
diskuto; i. a proponis doktoredzino Kel- 
les-Krauz, ke ćiumerkrede oni kunvenu 
kaj faru esper. prelegon kun diskutad”. 
La propono unuanime akceptita.

WARSZAWA. La 21. II. će la Uni- 
versitato, en ćeesto de la kuratoro, prof. 
Dr. Stefan Baley, okazJs la jara lunve- 
no de la Akademia Esperantista Rondo. 
Al la kunveno venis 30 kelkaj persono), 
membroj de A E R. La kunvenon mal- 
fermis In esti”Ln n-ezidan'o de A.E.R.. 
s-ro Henriko Gielb, kiu faris raporton 
pri la agado de la Rondo. La 
A. E. R., eslis antaiie societo, al kiu 
apartenis studentki E-istoj de ćiuj 
altlerreioj e~ Warszawa, La pąsinlan ja- 
ron eslis eldonPa lego, malpermesanta 
tiajn, i.uterunjyersi.tatajn societojn. Tial 
oni devis reorganizi la societon, por ke 
restu en ĝi sludcntoj nur de unu altler- 
nejo (de la Varŝava Un;versitato). kaj 
legaligi ĝin će la Varŝava Universitato. 
Post longaj klopodoj la Rondo ricevis 
legalizon kaj kuratoron, kai j)i ree, en 
malpli granda aro, komencis sian labo- 
ron. Estas elektita nova estraro, kies pre- 
zidar.to estas la eks-iienerala sekretario 
de A.E.R., f-ino D. Kagan. La nova e- 
straro jam ekklopodis aranĝi kursojn de 
Esp. kaj trcvi konvenan eion por la so
cieto. La kuratoro, prof. Balev, prome- 
sis klopodi će la Universitata Senato pri 
subvencio por la A.E R. La provizora a- 
dreso de la Rondo estas; Warszawa, 

Chłodna 20/52,
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GRAVA SKOLTA ALVOKO!

La XIII-a I n t e r n a c i a T e n- 
daro d e la Skolfa Espe- 
rantista Ligo okazos en Pc- 
llando en julio 11—24, 1935. <5i estos a- 
ranĝita en Spała (Spaŭa), c> la somera 
rezideio de la Prezidanto de Pola Res- 
publiko, sub alta Protektorato de la Pre
zidanto, prof. Ignacy Mościcki kaj la 

Marŝalo Józef Piłsudski En la Honoran 
Komitaton eniris skoltaj kaj esperanti- 
staj eminentulcj. La Tendaron invilis la 
Pola S k o 1 t a A s o c i o, kiu o- 
ficiale send's irvi‘-leterr>in al la Skolta 
Esp. Ligo Nelherton-Huddersfield, An- 
glujo, kaj al la naciai skoltligoj, aparte- 
nantai al la Skolta Internacia Kontoro 
(Londono).

La Organha Korni1 ato nrizorgos por 
liuj, kiuj anoncos sin plej inalfrue en 
niajo, raba to jn sur f e r v o

j o j, ankaii de najbarlandoj. Bonvolu 
ticn sciigi al la lokaj skoltaj asocioj, li- 
goj, trupoj kaj instigi ilin, ke iii r e p r e- 
z e n t u sin simile, kieł okaze de aliaj’ 
internaciaj tendaroj. La reprezentantoj 
povas dum printempo lerni Esperantom 
iii povas esti parte la samaj, kiuj parto- 
prenos (reprezentante vian landon) la 
Jubilean Nacan Jamboreon 1’utslavan aŭ 
p e'.e vcjaĝan oj dumvo:e al la okazonta 
tuj poste Tutmonda Rover-Skolta Jam- 
boreo en Svedujo (29 julio 5 aiigusto 
1935).

Helpu la tujan praktikan utiligon de 
la lingvo pe- energia instigado. — Sen- 
du adresojn de la skoltoj, kiuj scias E- 
speranton! Postulu precizajn informojn de 
La Organiza Komitato de S.E.L. Tendaro

Pollando, Kraków, Lelewela 9. m. 2.

O ® NOVAĴOJ EL ESPERANTUJO ® ®
La tre konała vojaĝoficejo ,,Orbis" 

kaj nome ĝia oficejo en Parizo (5, rue 
de la Chaussee d‘ Antin) ekuzs espe
rantom Ni tre ĝojas, ke ĝi ekkomprenis 
la valoron de nia lingvo kaj nur plej 
varme povas rekomendi al ćiuj esperan- 
tistoj ekuzi la servojn de tiu oficejo. La 
vojaĝoficejo „Orbis" havas jam pli ol 60 
filiojn en Polujo kaj en la ćefurboj de 
Aiistrio, Germanujo, Belgujo ktp.

Kieł oficiala reprezentanto de fervo- 
joj, śipkompanioj kaj aerlinioj gi liveras 
ĉiajn biletojn je originalaj prezoj.

Se ni montros nian intereson kaj tr
zos ĝiajn servojn, ni povos gajni gravan 
entreprenon, kiu povos fari multe pot
ni.

Delonge oni deziris havi vortaron. kiu 
enhavu nur oficialajn vortojn. Jus ni ek- 
scias, ke troviĝas jam sub preso .oficia
la vortaro" de S. Grenkamp klin nuraj 
esperantaj difinoj kaj en pośformato.

Ni estas certaj, ke tia eldono havos 
sukceson.

Nia samlandanino, f-ino Lidja Zamen
hof, ćiam efikege propagandas Esperan
tom Jus ni ricevis novaiojn el Perpignan, 
kie ŝi gvidis la Cseh-kur.tojn kaj estis 
akceptita de la Urbestraro, du la Ro- 
tary-Klubo kaj de la Klubo Lc Cenach 
Multajn pluajn sukcesojn! O B.

La 25 de februaro mortis Arnold Beh
rendt, longjara prezidinto de Germana 
Esp. Asocio, Lingva komitatami, bonega 

propagandisto kaj brila preleginto dum 
raullaj Esp.-Kongresoj.

Mi jam delonge konatigis kun li kaj 
ćiam admiris l:n kieł unu el plej talentaj 
fakuloj, narolantaj pri s’a fako esperanl- 
lingve. En la nomo de polaj esperanti- 
stoj kai de P.E D. mi esprimas ci tie plej 
profundan doloron nro tiom ne atendita 
perdo por la tuta Esperantistaro.

O. Bujwid.
Franca Es-erantisto akceutas admirin- 

dan agemon de Franca Pailamenta Giu- 
no de simpatiuloj de Esp., kiu konsistas 
jam de 77 anoj. La Grupo postulas de 
la Parlamento: 1. rekonon de la Franca E- 
sner.-Asocio kieł Asocio de Publika U- 
*'lo. 2. Enkordukon de la lingvo en la 
lernejon kieł deviga lernobjekto. O. B.

Esperanto en kanadaj lernejoj. En o- 
ktobro de la lasta jaro oni komencis la 
instruadon de Esp en la unita klaso en 
la oficialaj lernejoi de Kanado kai en la 
vespera kurso en la universitato de To- 
rento.

Zamenhof-festo en japana radio. Dum 
la lasta Zamenhof-memortago multaj ra- 
dio-stacioi de Japanujo dissendis diver- 
sain paroladojn pri Esperanto en esp., 
japana kaj korea lingvoj.

„Jeżyk międzynarodowy" nova pola- 
esp. gazeto, propagandas Esp. inter la- 
boristaro Bedaŭrj.nde ĝi konstantę ata- 
kas la „burĝan" esp. movadon. Redak- 
cio: Warszawa, Marszałkowska 81, m. 33
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PROF. JAN MICHAŁ ROZWADOWSKI.
Mortis subite en Warszawa, kie li pre- 

paris prelegon pri filozofia terno. Estas 
granda perdo por la pola scienco, ankań 
por Esperantistaro, ćar li kunę kun fa
ma prof. Baudoin de Courtenay eslis 

simpatiulo de nia lingvo. Kieł rektoro de 
la Krakova Universitato li antaŭ kelkaj 
jaroi funkciigis la lektoradon de Espe
ranto će la Universitato. Li diris sia-

ALIĜU SENPROKRASTE
al la jam 12-a eldono de 

BES — ADRESARO
de esperantistoj el ćiuj landoj 

la unika kaj por ćiu bezona helpilo kaj 
propagandilo, ćiujare aperanta kun pli ol 
1000 adresoj kaj portretoj de esperan
tistoj el pli ol 40 landoj, kun detala re- 
gistro de aligintoj laii profesio kai inkli- 
noj, de E-firmoj laii fako, de E-Societoj 
kaj de E-gazetoj, de E-hoteloj, tiel ke 
ćiu povas tuj trovi la dezi-atan adreson!

Aliga kotizo kun adresaro sole 1 Fsv., 
publikigo de portreto O. 50 Fsv. Anon- 
ca pago 25 Fsv. Detalajn jnformojn vi 
trovos en la 14-paĝa ilustrita prospekto, 
kiun al ćiu yolonte sendas la eldonejo: 

BES (Boh. E-Servo), Polśtejn.
Ĉeĥoslovakujo.

SENOKUPAJ aŭ malm ile okjpitaj 
HOMOJ

kiuj dezirus facile perlabori monon kaj 
farigi memstaraj per hejma fabrikado de 
ćiutaga bezonaio sen ia ain maśinaro kaj 
kun nura kapitało de 15 Fsv. oostulu 
senpage detalain informójn de [ng. Ber
ger, estro de BES fBoh. Esperanto-Ser- 
vo), Potśtejn, Ĉeĥoslovakuio. Projektu 
nlene serioza, kiu havigos al ćiu bonajn 
kaj daiirain vivrimedoin je kosto de nu- 
raj poŝtelspezoj! Ekinteresigu bonvole 
viajn konatojn, se vi mem ne bezonas 
aŭ ne volas ekkanti tiiin ĉi felićan kaj 
eksterordinaran okazon! 

tempe, ke Vera Scienco povas havi ne- 
nion kontraŭ nia lingvo. Estas la vivo, 
kiu devas pruvi g'an uzeblon.

La jus mortinta profesoro dum kelkaj 
iaroj estis PrezidaMo de la Scienca A- 
kademio. Li publikićis valorajn laborojn 
pri la lingvoscienco kaj pri filozofio.

O. B.

DR. FELIKS ZAMENHOF,
(pęto).

Ćiu. kiu posedas ian ajn skribmateria- 
lon el sub la plumo de Dr. Felikso Za
menhof (FeZ) ću manuskriptojn, ću le- 
terojn, ću paroladojn, ću ion similan — 
estas tre petata urge komuniki lau la 
suba adreso: S-ino Helena Zamenhof, 
Warszawa, str. Marszałkowska 48.

ROZO: „Dro ZAMENHOF".
Neiilrala Centro de Esperanto en Pra- 

ha-Ĉeĥoslovakio, denove sukcesis će nia 
ĉeĥoslovaka rozkulturisto, sro .Jan Bóhm, 
Blatna-Ĉ. S. R., ke li nomis nove plan- 
titan rozon laii nomo de nia Majstro, ro- 
zo: ,,Dro Zamenhof’1.

Sro Bóhm estas favoranto de nia ko
muna lingvo kaj ćiam subtenas nian la- 
boron.

La rozo: „Dro Zamenhof" estas volvi- 
ĝarta kreskajo kun forta odoro. Koloro 
de la rozo estas brile-karmin-ruga kaj 
la fundamento de la florfolioj estas or- 
flava. La ve getoj estas 4—6 netroj lon- 
gai kiaj po edas belegajn vaksglaceain 
foliarojn. Ćiuj rozkulturistoj ne forgesu 
gin aćetif

Neiitrala Centro de Esperanto 
________en Praha.

La redakcio de P.F. dankas tre var- 
me al s-ro E, Wiesenfeld pro liaj multaj 
klopodoj, celantaj al ĥavigo de la ma- 
terialoj por la n-ro dedićita al Leo Bel- 
mont. La fotografaio de L. B., anevi<dta 
en tiu n-ro, estis farita de s-ro E. Wie- 
senfeld.
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